Resusci Anne

Important Product Information



English

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Notes
Important information about the product or
its operation.

Resusci Anne with Airway Head
The airways in the Airway Head cannot be
completely sanitized, therefore, do not do:

* Mouth-to-mouth ventilation

* Mouth-to-mask ventilation

*Insertion of simulated vomit for suctioning.

Resusci Anne AED
* When removing or replacing the chest skin,
do not pull or damage the wires connecting
the chest skin to the battery box.
* Use training pads with a white connector
(Cat. No.94 50 90).

Care, Maintenance and Cleaning

For instructions on cleaning Resusci Anne
faces, refer to the Cleaning Advice for Laerdal
manikin faces insert. Keep the manikin clean
and in a hygienic condition.

* Replace the airway assembly after every
class, especially if mouth to mouth resusci-
tation is practiced.

* We recommend that you use a separate
Laerdal Manikin Face for every student.

* If several students use one manikin face,
thoroughly sanitize the manikin face after
every use.

* Clean all skin parts regularly. Use warm
soapy water or Laerdal manikin wipes.

* Use of Manikin Face Shields provides a
clean barrier between your lips and the
manikin face.

These can discolor the manikin:

* Pigments from lipstick and pens

* Latex gloves

* Using clothes other than Resusci Anne
clothing.

Warnings and Cautions

A Warning states a condition, hazard, or unsafe practice that can
result in serious personal injury or death.

A Caution states a condition, hazard, or unsafe practice that can
result in minor personal injury or damage to the manikin.

Warnings

Resusci Anne QCPR D
+ Observe all standard safety precautions for the use of

defibrillators.

+ Use a defibrillation chest skin when applying a defibrillator:
Using another type of chest skin for defibrillation can damage
the manikin.

* Do not defibrillate the manikin if the chest skin is not

correctly fitted.

To prevent overheating, only give a maximum of 2 x 360]

defibrillator discharges per minute.

+ Do not use cables or connectors with visible damage.
Damaged cables and connectors can cause overheating,
arcing and electrocution

* Only connect the defibrillation paddles to the defibrillation
connectors.

* Do not allow the manikin to contact electrically conductive
surfaces or objects during defibrillation.

* Do not defibrillate the manikin in a flammable or oxygen-en-
riched atmosphere.

* Do not defibrillate the manikin when it is switched OFF or
not functioning correctly.

Cautions
Lubrication when using the Airway Head

* Use only lubricant provided by Laerdal Medical. Using silicon
or other lubricant not approved by Laerdal can damage
the airway.

* Lubricate instruments and tubes before insertion into the
airway. It is difficult to insert non-lubricated instruments and
tubes into the airway. Non-lubricated instruments and tubes
can also damage the airway.

To prevent skin pitting on the Resusci Anne QCPR D manikin

+ Do not apply conductive gel or conductive defibrillation pads

intended for patient use
General

* Use of automatic chest compression machines may damage

the manikin.



Certification, Compliance and Labels

The manikin is CE marked in accordance with
Council Directive 1999/5/EC relating to Radio
and Telecommunications Terminal Equipment
(R&TTE), and Council Directive 2011/65/EU
on Restriction on the use of certain hazardous
substance (RoHS).
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Australian Radiocommunications and EMC

N25270 | Compliance Mark

CANADIAN ICES-003 STATEMENT
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Manufacturer

Date of Manufacture

Dispose of in accordance with your country's
recommendations.

Reference order number

SRl 3

Warning / Caution symbol

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause

undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Specifications

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Dimensions 69.7" x 20.5" x 9.8” (177 cm x 52 cm x 25 cm)
Weight: 79.2 Ibs (36 kg)

Defibrillation Average of 2 x 360)/minute max (QCPR D only)
Operation temperature: 32°F to 104°F (0°C to +40°C)
Humidity: < 95% relative humidity

Storage temperature: 5°F to +122°F (-15°C to +50°C)

Ventilation
Supported airway management tools
The following intubation devices have been tested on the
Airway Head:

* LMA Classic 4

* LMA Classic 5

* LMA Unique 5

* LMA Fasttrack 4

* LMA Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D 4

« LTS-D 5

* Japanese Sumi NA

Waste Handling
The manikin contains electronic components. Dispose of it at the
applicable recycling facility in accordance with local regulations.

European Directive 2012/19/EU (WEEE)

'WEEE: this appliance is marked according to the European direc-
tive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying
the product, indicates that this appliance may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applica-
ble collection point for the recycling of electrial and electronic
equipment. Disposal must be carried out in accordance with
local environmental regulations for waste disposal. For more
detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the Laerdal representative where you
purchased the product.

Warranty

The Laerdal Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D has a
one-year limited Warranty. Refer to the Laerdal Global Warranty
for terms and conditions.



Francais

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Remarques
Informations importantes relatives au produit ou a
son utilisation.

Resusci Anne avec téte de gestion des voies
aériennes
Les voies aériennes situées dans la téte de gestion
des voies aériennes ne peuvent pas étre entierement
désinfectées. Par conséquent, ne pratiquez pas :

* De bouche-a-bouche

* De bouche-a-masque

* Une insertion de vomi factice pour aspiration.

Défibrillateur Resusci Anne
* Lors du retrait ou du repositionnement de la peau
thoracique, ne tirez pas et n'endommagez pas les
fils reliant la peau thoracique au boftier des piles.
« Utilisez les électrodes de formation dotées d'un
connecteur blanc (cat.n® 94 50 90).

Entretien, maintenance et nettoyage

Pour obtenir des instructions sur le nettoyage des
visages Resusci Anne, reportez-vous a la notice
répertoriant les conseils de nettoyage des visages des
mannequins Laerdal. Maintenez le mannequin propre
et dans des conditions d'hygiene irréprochables.

* Remplacez les voies aériennes aprés chaque cours,

notamment si une réanimation par bouche-a-
bouche a été pratiquée.

* Nous recommandons I'utilisation d'un visage
Laerdal distinct pour chaque étudiant.

« Si plusieurs étudiants utilisent un méme visage,
désinfectez-le bien apres chaque utilisation.

* Nettoyez régulierement toutes les parties de la
peau. Utilisez de I'eau chaude savonneuse ou les
lingettes désinfectantes pour mannequin Laerdal.

« L'utilisation des feuilles de protection faciale pour
mannequin permet d'appliquer une barriere
propre entre vos lévres et le visage du mannequin.

Les éléments suivants peuvent transférer leur couleur
sur le mannequin :

* Pigments de rouge a lévres et stylos

* Gants en latex

« Vétements autres que les vétements Resusci Anne

Avertissements et mises en garde

Un avertissement identifie des conditions, risques ou mauvaises
pratiques pouvant blesser gravement une personne ou
provoquer sa mort.

Une mise en garde identifie des conditions, risques ou mauvaises
pratiques pouvant blesser des personnes ou endommager le
mannequin.

Avertissements
Resusci Anne QCPR D

« Respectez toutes les précautions de sécurité standard liées &
I'utilisation de défibrillateurs.

« Utilisez la peau thoracique pour défibrillation lors de
I'application d'un défibrillateur. L'utilisation d'un autre type
de peau thoracique pour défibrillation peut endommager
le mannequin.

* Ne procédez pas 4 la défibrillation du mannequin si la peau
thoracique n'est pas correctement positionnée

« Pour éviter toute surchauffe, appliquez uniquement
2 décharges de 360 ) maximum par minute

« Nutilisez pas de cables ou de connecteurs visiblement
endommagés. Les cables et connecteurs endommagés
peuvent entrainer une surchauffe, des arcs électriques et
une électrocution.

« Connectez les palettes de défibrillation uniquement aux

connecteurs de défibrillation.

Evitez tout contact entre le mannequin et des surfaces ou
des objets conducteurs d'électricité pendant la défibrillation.
Ne pratiquez pas de défibrillation sur le mannequin dans un
environnement inflammable ou enrichi en oxygéne.

« Ne procédez pas 4 la défibrillation du mannequin lorsquil est

ETEINT ou s'il ne fonctionne pas correctement,

Mises en garde
Lubrification en cas d'utilisation de la téte de gestion des voies
aériennes

+ Niutilisez que le lubrifiant fourni par Laerdal Medical
L'utilisation de silicone ou d'autres lubrifiants non approuvés
par Laerdal peut endommager les voies aériennes,

+ Lubrifiez les instruments et sondes avant insertion dans les
voies aériennes. L'insertion d'instruments et de sondes non
ubrifiés dans les voies aériennes est difficile. Les instruments
et tubes non lubrifiés peuvent également endommager les
voies aériennes.

Pour empécher 'apparition de Iésions sur la peau du mannequin
Resusci Anne QCPR D

+ N'appliquez i gel conducteur ni dlectrodes de défbrillation

conductrices destinés aux patients.
Généralités

+ Lutilisation d'appareils de compression thoracique

automatisés peut endommager le mannequin.



Certification, conformité et étiquettes

Le mannequin est doté du marquage CE
conformément a la Directive 1999/5/CE du
Conseil relative aux équipements hertziens et
équipements terminaux de télécommunications
(ETRT) et a la Directive 2011/65/UE du Conseil
relative a la limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques.
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Marquage de conformité aux normes de CEM

N25270 | €t de radiocommunication australiennes

DECLARATION CANADIENNE ICES-003
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Fabricant

Date de fabrication

il
K Elimination conforme aux recommandations
de votre pays.
— pay:

Référence numéro de commande

."Ili‘\_\' Symboles d'avertissement/de mise en garde

FCC Statement

Fc This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal
Medical could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Caractéristiques techniques

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D
Dimensions : 177 cm x 52 cm x 25 cm

Poids : 36 kg

Défibrillation : moyenne de 2 de 360 J/minute max.
(QCPR D uniquement)

Température de fonctionnement : de 0 °C a +40 °C
Humidité relative : < 95 %

Température stockage : de -15 °C & +50 °C

Ventilation
Ouitils de gestion des voies aériennes pris en charge
Les dispositifs d'intubation suivants ont été testés sur la téte de
gestion des voies aériennes :

* ML Classique 4

* ML Classique 5

* ML Unique 5

« ML Intensif 4

« ML Intensif 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D4

« LTS-DS

* Japanese Sumi NA

Traitement des déchets

Le mannequin contient des composants électroniques. Eliminez-
le dans une installation de recyclage appropriée, conformément
4 la réglementation locale en vigueur:

Directive européenne 2012/19/UE (DEEE)

DEEE : cet appareil est marqué conformément a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). En garantissant que

ce produit est éliminé convenablement, vous éviterez des
conséquences éventuellement dommageables pour la santé
humaine et I'environnement, qui pourraient survenir du fait d'un
traitement inapproprié des déchets de ce produit.

Le symbole apposé sur le produit ou sur les documents qui
I'accompagnent indique que cet appareil ne peut pas étre traité
comme un déchet ménager. Il doit &tre remis & un point de
collecte adapté pour le recyclage des équipements électriques et
électroniques. Son élimination doit étre réalisée conformément a
la réglementation environnementale locale relative a I'élimination
des déchets. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le
traitement, la collecte et le recyclage de ce produit, contactez
votre mairie, le service de gestion des déchets ménagers local
ou le représentant Laerdal auprés duquel vous avez acheté

le produit.

Garantie

Le systéme Resusci Anne QCPR / QCPRAED / QCPR D de
Laerdal bénéficie d'une garantie limitée d'un an. Reportez-vous
4 la garantie mondiale de Laerdal Global pour en connaitre

les clauses.



Deutsch
Resusci Anne QCPR/QCPR AED/QCPR D

Hinweise
Wichtige Informationen tber das Produkt oder seinen
Betrieb.

Resusci Anne mit Intubationskopf
Der Atemweg im Intubationskopf kann nicht
vollstandig desinfiziert werden, daher ist Folgendes
zu unterlassen:

* Mund-zu-Mund-Beatmung

* Mund-zu-Maske-Beatmung

« das Eingeben von kinstlichem Erbrochenen zum

Absaugen.

Resusci Anne AED
* Beim Entfernen oder Auswechseln der Brusthaut
nicht an den Drahten zwischen Brusthaut und
Batteriefach ziehen bzw. diese Drahte nicht
beschadigen.
« Ubungs-Pads mit weiBem Anschluss verwenden
(Kat.- N. 94 50 90).

Pflege, Instandhaltung und Reinigung
Anleitungen zum Reinigen des Gesichts der Resusci
Anne befinden sich in der Beilage , Empfehlungen
zum Reinigen des Gesichts eines Trainingsmodells
von Laerdal". Das Trainingsmodell sauber und in
hygienischem Zustand halten.

« Die Intubationseinheit nach jedem Seminar
auswechseln, vor allem dann, wenn Mund-zu-
Mund-Beatmung durchgefihrt wurde.

* Wir empfehlen, fiir jeden Ubungsteilnehmer
ein separates Gesichtsteil fur das Laerdal-
Trainingsmodell zu verwenden.

« Wenn mehrere Ubungsteilnehmer ein und
dasselbe Gesichtsteil verwenden, muss dieses nach
jedem Gebrauch griindlich desinfiziert werden.

* Alle Hautteile sind regelméBig zu reinigen. Warmes
Seifenwasser oder Laerdal-Reinigungstiicher
verwenden.

« Ubungsbeatmungstiicher schaffen eine hygienische
Barriere zwischen lhren Lippen und dem Gesicht
des Trainingsmodells.

Folgende Materialien kénnen zu Verfarbungen des
Trainingsmodells fihren:

« Farbstoffe von Stiften und Lippenstiften,

« Latexhandschuhe,

« andere als die original Resusci Anne-Kleidung.

Warn- und Vorsichtshinweise

Ein Warnhinweis macht auf einen Zustand, eine
Gefahrensituation oder eine unsichere Praxis aufmerksam,
die zu schwerwiegenden personenbezogenen Verletzungen
oder zumTod filhren kann.

Ein Vorsichtshinweis macht auf einen Zustand, eine
Gefahrensituation oder eine unsichere Praxis aufmerksam,
die zu leichten personenbezogenen Verletzungen oder zur
Beschadigung des Trainingsmodells fihren kann.

Warnhinweise
Resusci Anne QCPR D
* Alle Gblichen Sicherheitsvorkehrungen fir den Einsatz von
Defibrillatoren beachten.
Beim Einsatz eines Defibrillators eine Defibrillations-Brusthaut
verwenden. Die Verwendung eines anderen Brusthauttyps
bei einer Defibrillation kann zu einer Beschidigung des
Trainingsmodells fihren.
Das Trainingsmodell nicht defibrillieren, wenn die Brusthaut
nicht korrekt sitzt.
Unm eine Uberhitzung zu vermeiden, maximal 2
Defibrillatorentladungen mit je 360 | pro Minute
verabreichen,
Keine Kabel oder Anschliisse verwenden, die sichtbare
Schiden aufweisen. Beschédigte Kabel und Anschlisse
kénnen Uberhitzung, Funkenbildung und Tod durch
Stromschlag verursachen.
Die Defibrillator-Paddle nur an die dafiir vorgesehenen
Anschlisse anschlieBen.
Das Trainingsmodell wéihrend der Defibrillation von elektrisch
leitfahigen Flichen oder Gegenstidnden fernhalten.
Defibrillationen mit dem Trainingsmodell nicht in einer
entziindlichen oder sauerstoffreichen Atmosphare
durchfiihren.
* Keine Defibrillationen am ausgeschalteten oder defekten
Trainingsmodell durchfiihren

Vorsichtshinweise
Gleitmittelverwendung mit dem Intubationskopf

* Nur das von Laerdal Medical erhiltliche Gleitmittel
verwenden. Die Verwendung von Silikon oder einem anderen,
nicht von Laerdal freigegebenen Gleitmittel kann zu Schiden
am Atemweg fihren,

* Instrumente und Tuben vor dem Einfiihren in den Atemweg
mit Gleitmittel behandeln. Die Intubation mit nicht mit
Gleitmittel behandelten Instrumenten und Tuben ist
erschwert. Nicht mit Gleitmittel behandelte Instrumente und
Tuben kénnen auBerdem den Atemweg schadigen.

ZurVermeidung von Hautschaden am Resusci Anne QCPR
D-Trainingsmodell

* kein leitendes Gel und keine leitenden Defibrillations-Pads

verwenden, die fiir den Gebrauch an Patienten gedacht sind.
Allgemein

* Die Verwendung von automatischen
Thoraxkompressionsgeraten kann das Trainingsmodell
beschadigen



Zertifizierung, Einhaltung von Vorschriften und
Kennzeichnungen

Das Trainingsmodell ist gemél der
Ratsrichtlinie 1999/5/EG tiber Funkanlagen und
Telekommunikationsendeinrichtungen (FTEG)
und der Ratsrichtlinie 2011/65/EU

zur Beschréinkung der Verwendung

bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro-

und Elektronikgerdten (RoHS) mit einem
CE-Kennzeichen versehen.
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Australische Kennzeichnung der

N25270 | Ubereinstimmung mit den EMV-Anforderungen

KANADISCHE ICES-003-ERKLARUNG
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Hersteller

Herstellungsdatum

il
K Nach den fiir hr Land geltenden Empfehlungen
entsorgen

—

Referenzbestellnummer

."Ili‘\_\' Symbol fur Warnung/Vorsicht

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal
Medical could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules.These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Technische Daten

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Abmessungen: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Gewicht: 36 kg

Defibrillation im Durchschnitt: 2 x 360 J/Minute maximal (nur
QCPR D)

Betriebstemperatur: 0 °C bis +40 °C

Feuchtigkeit: < 95 % relative Feuchtigkeit
Aufbewahrungstemperatur:-15 °C bis +50 °C

Beatmung
Unterstiitzte Atemwegsmanagement-Tools
Die folgenden Intubationsvorrichtungen wurden mit dem
Intubationskopf getestet:

* LMA Classic 4

* LMA Classic 5

* LMA Unique 5

* LMA Fasttrack 4

* LMA Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D 4

« LTS-D 5

* Japanese Sumi NA

Abfallbehandlung

Das Trainingsmodell enthilt elektronische Bauteile. Entsorgen Sie
es in einer geeigneten Recycling-Anlage geméf den rtlichen
Vorschriften.

Européiische Richtlinie 2012/19/EU (WEEE)
Dieses Gerit st gemél3 der europiischen Richtlinie 2012/19/EU
2u Elektro- und Elektronik-Altgeréten (WEEE) gekennzeichnet.
Durch die ordnungsgemiBe Entsorgung dieses Produkts helfen
Sie dabei, mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt

und menschiiche Gesundheit zu vermeiden, die bei einer
unsachgemien Entsorgung auftreten ksnnten.

Das Symbol auf dem Produkt oder den dem Produkt
beiliegenden Dokumenten weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Stattdessen

ist es bei der zustandigen Sammelstelle fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten abzugeben. Die
Entsorgung ist geméB den 6rtlichen Umweltschutzvorschriften
zur Abfallentsorgung vorzunehmen. Detailliertere Informationen
zur Behandlung, Verwertung und zum Recycling dieses Produkts
erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, lhrem &rtlichen
Entsorgungsunternehmen oder dem Laerdal-Vertreter, bei dem
Sie das Produkt erworben haben

Garantie

Fir das Laerdal Resusci Anne QCPR/QCPR AED/QCPR
D gilt eine eingeschrankte Gewdhrleistung von einem Jahr:
Informationen zu den Gewahrleistungsbedingungen finden
Sie in der Laerdal Global Warranty.



Espafiol

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Notas
Informacién importante sobre el producto o
su funcionamiento.

Resusci Anne con cabeza pensada para el
aprendizaje de las vias respiratorias
Las vias respiratorias no se pueden limpiar
completamente, por tanto, no se debe:

* Realizar la ventilacién boca a boca

* Realizar la ventilacién boca-mascarilla

* Insertar vémito simulado para

succionamiento posterior.

Resusci Anne AED
* Al retirar o volver a colocar la piel del térax,
no presione ni dafie los cables que conectan
la piel del térax a la caja de la baterfa.
» Utilice electrodos de formacién con un
conector blanco (N.° ref. 94 50 90).

Cuidado, mantenimiento y limpieza

Para obtener instrucciones sobre la limpieza
de la cara de Resusci Anne, consulte el folleto
de consejos de limpieza de la cara de los
maniquies de Laerdal. Mantenga el maniquf
limpio y en buenas condiciones de higiene.

* Sustituya el conjunto de las vias aéreas
después de cada clase, especialmente si se
practica la reanimacién boca a boca.

* Recomendamos utilizar una cara de
maniqui de Laerdal diferente para cada
estudiante.

* Si varios estudiantes utilizan la misma cara
de maniqui, esta deberd limpiarse después
de cada uso.

* Limpie todas las partes de forma
homogénea. Utilice agua tibia con jabdn
o un pafio especifico para maniquies de
Laerdal.

* El uso de protectores faciales para el
maniqui proporciona una barrera limpia
entre los labios de la persona y la cara del
maniqui.

Los siguientes elementos pueden decolorar

el maniqui:
* Pigmentos de barras de labios y bolfgrafos
* Guantes de ldtex
« Utilizar ropa diferente a la de Resusci Anne.

Precauciones y advertencias

Una advertencia identifica condiciones, riesgos o practicas no
seguras que pueden provocar dafios personales graves o incluso
la muerte.

Una precaucién identifica condiciones, riesgos o practicas no
seguras que pueden provocar dafios personales leves o dafios
al maniqui.

Advertencias
Resusci Anne QCPR D

« Respete todas las normas de seguridad esténdar para el uso
de desfibriladores.

« Utilice una piel del térax para desfibrilacién al aplicar
un desfibrilador: Si utiliza otro tipo de piel de térax para
desfibrilacién podria producir dafios en el maniqui.

+ No desfibrile el maniqui si la piel del térax no estd
correctamente ajustada.

« Para evitar el sobrecalentamiento, administre como méximo
dos descargas de 360 julios por minuto.

« No emplee cables ni conectores que estén dafiados.

Los cables y los conectores dafiados pueden producir
sobrecalentamiento, chispas y electrocucion

+ Conecte solamente las palas de desfibrilacién a los
conectores de desfibrilacién.

« No deje que el maniqui entre en contacto con las
superficies u objetos conductores de electricidad durante
la desfibrilacién.

+ No desfibrile el maniqui en una atmdsfera inflamable o
enriquecida con oxigeno.

* No desfibrile el maniqui cuando estd APAGADO o no
funciona correctamente

Precauciones y advertencias
Lubricacién al utilizar la cabeza pensada para el aprendizaje de
las vias respiratorias

« Utilice solamente el lubricante proporcionado por Laerdal
Medical, Utilizar silicona u otro lubricante no aprobado por
Laerdal puede dafiar las vias respiratorias,

« Lubrique los instrumentos y los tubos antes de la insercién
en las vias aéreas. Es dificil insertar instrumentos y tubos no
lubricados en las vias respiratorias. Los instrumentos y tubos
no lubricados también pueden dafar las vias respiratorias.

Para evitar el agujereado de la piel del maniqui Resusci Anne
QCPR D

« No aplique gel conductor ni palas de desfibrilador

conductoras destinadas al uso en pacientes.
General

« El uso de méquinas de compresién tordcica automaticas

puede dafiar el maniqui.
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El maniqui tiene la marca CE de acuerdo con la
Directiva del Consejo 1999/5/CE sobre equipos
terminales de radio y telecomunicaciones
(ETRT) y la Directiva del Consejo 2011/65/

UE sobre restricciones en el uso de ciertas
sustancias peligrosas (RoHS).

Marca de compatibilidad electromagnética

N25270 | (EMC) y radiocomunicaciones australianas

NORMA CANADIENSE ICES-003
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Fabricante

Fecha de fabricacién

Desechar de acuerdo con las recomendaciones
de su pafs.

Numero de pedido de referencia

Simbolo de advertencia/precaucién

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Especificaciones

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Dimensiones: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Peso: 36 kg

Desfibrilacién media: 2 x 360 J/minuto méx. (solo QCPR D)
Temperatura de funcionamiento: 0 °C a +40 °C

Humedad: humedad relativa < 95%

Temperatura de almacenamiento: -15 °C a +50 °C

Ventilacion
Herramientas de manejo de la via aérea compatibles
Se han probado los siguientes dispositivos de intubacién en la
cabeza pensada para el aprendizaje de las vias respiratorias:
* LMA Classic 4
* LMA Classic 5
« LMA Unique 5
* LMA Fasttrack 4
* LMA Fasttrack 5
« Combitube 37 Fr
« LTS-D4
« LTS-DS
* Japanese Sumi NA

Gestion de residuos

El maniquf contiene componentes electronicos. Deséchelo en
un centro de reciclaje adecuado de acuerdo con las normativas
locales.

Directiva europea 2012/19/EU (RAEE)
RAEE: este aparato estd marcado de acuerdo a la directiva
europea 2012/19/UE relativa a los residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos (RAEE). Al asegurarse de que este
producto se desecha de la forma adecuada, ayudaré a prevenir
Jas posibles consecuencias negativas sobre la salud y el medio
ambiente derivadas de una gestion inadecuada de los residuos
con relacién a este producto,

El simbolo que aparece en el producto, o en los documentos
que lo acompaian, indica que este aparato no se puede tratar
como un residuo doméstico. En su lugar, debe llevarse al centro
de recogida correspondiente para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrénicos. El desecho se debe realizar de acuerdo
a las regulaciones medioambientales locales relativas al desecho
de residuos. Para obtener informacién mds detallada sobre el
tratamiento, la recuperacidn y el reciclaje de este producto,
péngase en contacto con la oficina municipal, los servicios de
desechos domésticos o el representante de Laerdal del lugar
donde adquiri el producto.

Garantia

El simulador Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

de Laerdal tiene una garantia limitada de un afio. Consulte la
garantia global de Laerdal para ver los términos y las condiciones.



[taliano

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Note
Informazioni importanti sul prodotto e sul
relativo uso.

Resusci Anne con testa per la gestione delle
vie aeree
Dato che non ¢ possibile sterilizzare
totalmente la testa per la gestione delle vie
aeree, non eseguire:

* Ventilazione bocca a bocca

* Ventilazione con protezione facciale

* Inserimento di vomito simulato per

aspirazione

DAE di Resusci Anne
* Fare attenzione a non tirare o danneggiare
i fili attaccati alla pelle del torace e collegati
al vano batteria quando si rimuove o
sostituisce la pelle del torace.
* Usare elettrodi per il training con
connettore bianco (n. cat. 94 50 90).

Cura, manutenzione e pulizia

Per istruzioni su come pulire il viso di

Resusci Anne, fare riferimento all'opuscolo
contenente i consigli per la pulizia fornito con
il viso del manichino di Laerdal. Mantenere

il manichino pulito e rispettare le norme
igieniche.

* Sostituire il gruppo delle vie aeree dopo
ogni corso, soprattutto se € stata praticata
la rianimazione bocca a bocca.

*Si consiglia di usare un viso del manichino
diverso per ogni studente.

* Se il viso del manichino viene condiviso
da piu studenti, & preferibile usarlo con
dispositivi di protezione, tipo pocket mask.

* Pulire periodicamente tutte le vie aree e
le pelli. Usare acqua calda e sapone o le
salviette per manichino di Laerdal.

« E possibile usare fogli protettivi per creare
una barriera pulita tra le labbra dellallievo e
il viso del manichino.

| seguenti oggetti potrebbero macchiare il
manichino:
* Rossetto e penne
* Guanti in lattice
* Indumenti diversi da quelli forniti con
Resusci Anne.

Avvertenze e precauzioni

Un messaggio di avwertenza segnala condizioni, pericoli o
pratiche non sicure che potrebbero causare infortuni gravi alla
persona o morte

Un messaggio di precauzione segnala condizioni, pericoli o
pratiche non sicure che potrebbero causare lievi infortuni alla
persona o danni al manichino.

Avvertenze
Resusci Anne QCPR D

« Osservare tutte le consuete norme di sicurezza per |'uso
dei defibrillatori.

« Usare la pelle del torace per la defibrillazione quando si
impiega un defibrillatore. Se per la defibrillazione si usa un
altro tipo di pelle del torace il manichino potrebbe subire
danni.

* Non procedere alla defibrillazione se la pelle del torace del
manichino non & posizionata correttamente.

* Non somministrare pit di 2 scariche del defibrillatore da
360 J al minuto per evitare il surriscaldamento.

* Non usare cavi o connettori con evidenti segni di
danneggiamento. Cavi e connettori danneggiati possono
causare surriscaldamento, archi elettrici ed elettrocuzioni.

« Collegare gli elettrodi per la defibrillazione solo agli appositi
connettori

* Evitare che il manichino entri in contatto con oggetti o
superfici conduttive durante la defibrillazione.

* Non applicare la defibrillazione al manichino se |'atmosfera &
ricca di ossigeno o sono presenti gas infiammabili.

* Non applicare la defibrillazione al manichino quando &
spento o non funziona correttamente.

Precauzioni
Lubrificazione per I'uso della testa per la gestione delle vie aeree
* Usare esclusivamente lubrificante fornito da Laerdal Medical.
L'uso di silicone o altri lubrificanti non approvati da Laerdal
potrebbe danneggiare le vie aeree
* Lubrificare gli strumenti e i tubi prima di procedere
all'inserimento nelle vie aeree. E difficile inserire strumenti e
tubi non lubrificati nelle vie aeree. L'inserimento di strumenti
o tubi non lubrificati potrebbe danneggiare le vie aeree.
Formazione di depressioni puntiformi sul manichino Resusci
Anne QCPR D
* Per evitare la formazione di depressioni puntiformi, non
applicare gel conduttivo o elettrodi di defibrillazione
conduttivi destinati all'uso su pazienti.
Informazioni generali
« L'uso di attrezzature per I'applicazione automatica di
compressioni toraciche potrebbe danneggiare il manichino.
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Il manichino reca il marchio CE, in
conformita alla direttiva 1999/5/CE R&TTE
su apparecchiature radio e terminali di
telecomunicazione e alla direttiva
2011/65/UE RoHS sulle limitazioni

dell'uso di sostanze pericolose.

Marchio di conformita alle normative australiane
su radiocomunicazioni e compatibilita

N25270 | elettromagnetica (EMC)

DICHIARAZIONE CANADESE ICES-003
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Produttore

Data di produzione

Smaltire conformemente alle normative del
proprio paese.

Numero di ordine di riferimento

Simbolo di precauzione/avvertenza

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Specifiche

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D
Dimensioni: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Peso: 36 kg

Defibrillazione massimo: 2 scariche da 360 J/minuto
in media (solo QCPR D)

Temperatura di esercizio: da 0 °C a +40 °C
Umidita: < 95% di umidita relativa

Temperatura di conservazione: da -15 °C a +50 °C

Ventilazione
Supporto per strumenti di gestione delle vie aeree
Con la testa di gestione delle vie aeree sono stati collaudati i
seguenti dispositivi di intubazione:

* Maschera laringea Classic 4

* Maschera laringea Classic 5

* Maschera laringea Unique 5

* Maschera laringea Fasttrack 4

* Maschera laringea Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D4

« LTS-DS

* Japanese Sumi NA

Trattamento dei rifiuti

Il manichino include componenti elettronici, Smaltirlo presso
uno stabilimento per il riciclo appropriato in conformita con le
normative locali.

Direttiva europea 2012/19/UE (WEEE)

WEEE: I'etichettatura dell'apparecchiatura & conforme alla
direttiva europea 2012/19/UE WEEE sullo smaltimento dei rifiuti
elettrici ed elettronici. Lo smaltimento corretto del prodotto
aiuta a prevenire possibili conseguenze negative sull'ambiente

e sulla salute, che potrebbero essere altrimenti causate da un
trattamento inappropriato dei rifiuti del prodotto.

Il simbolo riportato sul prodotto, o sulla documentazione
fornita con il prodotto, indica che I'apparecchiatura non deve
essere trattata come rifiuto domestico. Dovra quindi essere
portata presso un punto di raccolta applicabile per i riciclo delle
parti elettriche ed elettroniche, dove deve essere trattata nel
rispetto delle normative ambientali locali per o smaltimento

dei rifiuti. Per informazioni pit: dettagliate su come trattare,
recuperare e riciclare il prodotto, contattare I'ufficio municipale
preposto, il servizio di smaltimento di rifiuti domestici i zona o i
rappresentante Laerdal dal quale il prodotto ¢ stato acquistato.

Garanzia

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D di Laerdal &
coperto da una garanzia limitata di un anno. Fare riferimento alla
garanzia globale di Laerdal per i termini e le condizioni.



Portugués

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Notas
Informag&es importantes sobre o produto ou
sua operagao.

Resusci Anne com cabega com vias aéreas
As vias aéreas da cabeca ndo podem ser
higienizadas completamente, portanto, os
procedimentos a seguir ndo devem ser
realizados:

* Ventilagdo boca a boca

* Ventilagao boca para mdscara

* Insercdo de vémito simulado para suc¢ao

DEA da Resusci Anne
* Ao remover ou substituir a pele do
tdrax, ndo puxe ou danifique os fios que
conectam a pele do térax a caixa de
bateria.
* Use as pas de treinamento com o conector
branco (Numero de cat. 94 50 90).

Cuidado, manutengio e limpeza

Para obter instrugSes sobre a limpeza da

face da Resusci Anne, consulte o folheto de
instrugdes para limpeza de face de manequins
da Laerdal. Mantenha o manequim limpo e
em condig¢des higiénicas.

* Substitua o conjunto de vias aéreas apds
cada aula, especialmente se for praticada a
ressuscitacdo boca a boca.

* Recomendamos o uso de uma face de
manequim da Laerdal para cada estudante.

* Se vdrios estudantes usarem a mesa face
de manequim, higienize-a completamente
apds cada uso.

* Limpe todas as partes de pele
regularmente. Utilize dgua morna com
sabdo ou os lencos para manequim da
Laerdal.

* As protecdes para a face do manequim
funcionam como uma barreira limpa entre
0s seus labios e a face do manequim.

Os itens a seguir podem descolorir o
manequim:
* Pigmentos de batom e caneta
* Luvas de latex
« Utilizagao de roupas que ndo sejam as da
Resusci Anne

Adverténcias e cuidados

Uma indicacio de Adverténcia refere-se a uma condicio, perigo
ou prética insegura que pode resultar em ferimento grave ou
morte

Uma indicacio de Cuidado refere-se a uma condicio, perigo ou
prética insegura que pode resultar em ferimento leve ou danos
a0 manequim

Adverténcias
Resusci Anne QCPR D

+ Siga todas as precaucdes de seguranca padrio para uso de
desfibriladores

+ Ao aplicar o desfibrilador; utiize a pele de térax de
desfibrilaio, Utilizar outro tipo de pele de térax pode
danificar o manequim

+ Nio desfibrile o manequim se a pele do tdrax ndo estiver
corretamente ajustada.

+ Para evitar o aquecimento excessivo, aplique um méximo de
2 descargas de 360 ] por minuto,

+ Nio use cabos ou conectores visivelmente danificados.
Cabos ou conectores danificados podem provocar
aquecimento excessivo, arco e eletrocussio,

+ Conecte somente as pas de desfibrilacio nos conectores
de desfibrilagio.

« Nio permita que o manequim entre em contato com
objetos ou superficies eletricamente condutoras durante a
desfibrilacio,

+ Nio desfibrile o manequim em uma atmosfera inflamével ou
rica em oxigénio.

+ Nio desfibrile o manequim quando ele estiver DESLIGADO
ou funcionando incorretamente

Cuidados
Lubrificagdo ao utilizar a cabeca com vias aéreas
+ Use somente o lubrificante fornecido pela Laerdal Medical
O uso de silicone ou outro lubrificante ndo aprovado pela
Laerdal pode danificar as vias aéreas
« Lubrifique os instrumentos e os tubos antes de inseri-los
nas vias aéreas. E dificil inserir instrumentos e tubos ndo
Iubrificados nas vias aéreas, Instrumentos e tubos ndo
Iubrificados também podem danificar as vias aéreas.
Prevengo de depressio da pele no manequim Resusci Anne
QCPRD
+ Nao aplique gel condutor ou pds de desfibrilago destinadas
a0 uso no paciente.
Geral
+ O uso de méaquinas de compressao automética do térax
podem danificar o manequim.
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O manequim tem a marca CE, de acordo com
a Diretiva 1999/5/EC, relacionada ao Radio

and Telecommunications Terminal Equipment
(R&TTE) (Equipamento terminal de radio e
telecomunicacGes), e com a Diretiva 2011/65/
EU sobre Restriction on the use of certain
hazardous substance (RoHS) (Restricdo do uso
de determinadas substancias perigosas).

Marca de conformidade com radiocomuni-

N25270 cacdes e EMC australianas

CANADIAN ICES-003 STATEMENT
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Fabricante

il
K Descarte de acordo com as recomendacdes
—

Data de fabricacdo

do seu pafs,

Numero de pedido de referéncia

."Ili‘\_\' Simbolo de Adverténcia/Cuidado

FCC Statement

Fc This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Especificagdes

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D
Dimensées: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Peso: 36 kg

Média de desfibrilagio: 2 x 360 J/minuto, no maximo
(QCPR D somente)

Temperatura de operagdo: 0°C a +40°C

Umidade: < 95% de umidade relativa

Temperatura de armazenamento: -15°C a +50°C

Ventilagio
Ferramentas aceitas de manejo de vias aéreas
Os dispositivos de intubagdo foram testados na cabega com
vias aéreas:
* Mascara Laringea (LMA Classic) 4
* Méscara Laringea (LMA Classic) 5
* Mascara Laringea (LMA Unique) 5
* Mascara Laringea (LMA Fasttrack) 4
* Mascara Laringea (LMA Fasttrack) 5
« Combitube 37 Fr
« Dispositivo de Aspiragao de Tubo Laringeo (LTS-D) 4
« Dispositivo de Aspiragao de Tubo Laringeo (LTS-D) 5
* Sumi Japonés NA

Manipulagio de residuos

O manequim contém componentes eletrénicos. Descarte-o
em uma unidade de reciclagem aplicével, de acordo com as
regulamentagGes locais.

Diretiva Europeia 2012/19/EU (WEEE)

WEEE: este aparelho é marcado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EU sobre Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) (Residuos de equipamentos eletrénicos

e elétricos). Ao garantir que esse produto seja descartado
corretamente, vocé ajudard a evitar possiveis consequéncias
negativas a satde, que poderiam de alguma forma ser causadas
pelo manuseio incorreto de residuo deste produto.

O simbolo no produto, ou nos documentos que o acompanham,
indica que este aparelho ndo pode ser tratado como residuo
doméstico comum. Ele deve ser levado a um ponto de

coleta aplicavel para reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos. O descarte deve ser realizado de acordo com as
regulamentagGes ambientais locais para residuos. Para obter
informagGes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagao
e a reciclagem deste produto, entre em contato com o
escritério local, o servico de descarte de residuos domésticos ou
o representante da Laerdal de onde vocé adquiriu o produto.

Garantia

A Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D da Laerdal tem
uma garantia limitada de um ano. Consulte a Garantia Global da
Laerdal para conhecer os termos e condicdes.



Nederlands

Resusci Anne QCPR/QCPR AED/QCPR D

N.B.
Belangrijke informatie over het product of de
werking ervan.

Resusci Anne met Airway Hoofd
Bij de Resuci Anne met Airway Hoofd kunnen
de luchtwegen niet volledig worden gereinigd;
gelieve de volgende technieken niet op deze
pop uit te voeren:

* Mond-op-mondbeademing

* Mond-op-maskerbeademing

* Plaatsing van gesimuleerd braaksel om af

te zuigen.

Resusci Anne AED
* Zorg bij het losmaken of vervangen van de
borsthuid dat de draden die de borsthuid
met de batterijbox verbinden, niet worden
losgetrokken of beschadigd.
* Gebruik oefenpads met een witte
connector (Cat. Nr. 94 50 90).

Zorg, onderhoud en reining

Raadpleeg voor aanwijzingen inzake het
reinigen van het gelaat van de Resusci Anne
het bijgevoegde advies. Houd de pop schoon
en in goede hygiénische staat.

* Vervang de luchtwegassemblageset na
iedere les, vooral wanneer er wordt
geoefend met mond-op-mondbeademing.

* Wij adviseren u om voor iedere leerling
een eigen gezichtshuid op de pop te
gebruiken.

* Indien verschillende leerlingen dezelfde
gezichtshuid gebruiken, reinig het dan
grondig na ieder gebruik.

* Reinig alle huiddelen regelmatig.

Gebruik een warm sopje of de Laerdal
desinfectiedoekjes.

* Het gebruik van Manikin Face Shields biedt
een ideale barriere tussen uw lippen en het
gezicht van de pop.

De volgende voorwerpen kunnen zorgen
voor verkleuring:
* Kleurstoffen van lippenstift en pennen
* Latex handschoenen
* Andere kleding dan de kleding die bij de
Resusci Anne hoort.

Waarschuwingen en opmerkingen

Een waarschuwing maakt melding van omstandigheden, risico's
of gevaarlijke praktijken die ernstig letsel of de dood tot gevolg
kunnen hebben.

Een waarschuwing maakt melding van omstandigheden, risico's
of gevaarlijke praktijken die licht lichamelijk letsel of schade aan
de pop tot gevolg kunnen hebben.

Waarschuwingen
Resusci Anne QCPR D

+ Volg alle standaardveiligheidsmaatregelen op voor gebruik
van defibrillatoren

+ Gebrulk een borsthuid die geschikt is voor defibrillatie
wanneer u een defibrillator toepast. Het gebruik van een
ander type borsthuid voor defibrillatie kan schade aan de
pop toebrengen

+ Ga niet over tot defibrileren van de pop als de borsthuid
niet goed zit.

+ Geef maximaal 2 x 360 ) ontladingen per minuut om
oververhitting te voorkomen.

+ Gebrulk geen kabels of connectoren die zichtbaar
beschadigd zin. Beschadigde kabels en connectoren kunnen
oververhitting, vonken en elektrocutie veroorzaken.

+ Verbind de defibrillatorpaddels alleen met de connectoren.

Zorg ervoor dat de pop niet in aanraking komt met

elektrisch geleidende oppervlakken of objecten gedurende
defibrillatie
Pas geen defbrillatie toe op de pop in een ontviambare of

zuurstofverrijkte omgeving,
+ Pas geen defibrillatie toe op de pop wanneer deze UIT staat
of niet correct functioneert.

Opmerkingen
Lubrificatie bjj gebruik van het Airway Head
+ Gebrulk alleen de door Laerdal Medical verstrekte lubricant.
Gebruik van niet door Laerdal goedgekeurde lubricant
(op basis van siliconen of anderszins) kan de luchtwegen
beschadigen
+ Lubrificeer instrumenten en slangen voor het inbrengen
in de luchtwegen. Het is moellijk om instrumenten en
slangen zonder Ilubricant in de luchtwegen in te brengen.
Instrumenten en slangen zonder lubricant kunnen ook
schade aan de luchtwegen toebrengen.
Om de vorming van kuiltjes in de huid van de Resusci Anne
QCPR D pop te voorkomen
+ Gebrulk geen geleidende gel of geleidende defibrillatie-
elektroden (voor gebruik bij patiénten)
Algemeen
+ Het gebruik van automatische hartmassageapparaten kan
schade aan de pop toebrengen



Certificering, naleving en labels

De pop is voorzien van een CE-merk in
overeenstemming met Richtlijn 1999/5/EG

van de Raad betreffende radioapparatuur en
telecommunicatie-eindapparatuur (R&TTE) en
Richtlijn 2011/65/EG van de Raad betreffende
beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur (RoHS).

3

Australisch merk voor radiocommunicatie en

Noe70 | Naleving van EMC

CANADESE ICES-003 STATEMENT (ICES-003
VERKLARING)
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Fabrikant

[ Productiedatum

K Verwijderen in overeenstemming met de in uw
land geldende adviezen

Referentiebestelnummer

rﬂ'i} Waarschuwings-/Opmerkingssymbool

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal
Medical could void the user's authority to operate the
equipment. This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Specificaties

Resusci Anne QCPR/QCPR AED/QCPR D
Afmetingen: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Gewicht: 36 kg

Defibrillatie gemiddeld: 2 x 360 J/per minuut maximum
(alleen bij de QCPR D)

Bedrijfstemperatuur: van 0°C tot +40°C,

Vochtigheid: < 95% relatieve vochtigheid

Temperatuur voor opslag: van -15°C tot +50°C

Beademing
Te gebruiken luchtwegmanagementinstrumenten
De volgende intubatiemiddelen zijn getest op het Airway Hoofd
* LMA Classic 4
* LMA Classic 5
* LMA Unique 5
* LMA Fasttrack 4
* LMA Fasttrack 5
« Combitube 37 Fr
« LTS-D 4
¢ LTS-D 5
* Japanse Sumi NA

Afvalverwerking

De pop bevat elektronische componenten. Breng deze naar het
daarvoor bestemde recyclecentrum in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving.

Europese Richtlijn 2012/19/EG (AEEA)

AEEA: dit apparaat is gemerkt volgens de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA). Met correcte verwijdering van dit product
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen; dat zou wel het geval zijn als dit
product in het gewone afvalcircuit terechtkomt.

Het symbool op het product of op de bij het product
behorende documenten, geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. In plaats daarvan
dient het bij het daarvoor ingestelde verzamelpunt voor
het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur

te worden afgeleverd.Verwijdering dient plaats te vinden
in overeenstemming met de p jke milieuregelingen
voor afvalverwijdering. Neem voor meer informatie over
de behandeling, nuttige toepassing en hergebruik van dit
product contact op met uw gemeente, de plaatselijke
afvalverwerkingsdienst of de vertegenwoordiger van Laerdal
bij wie u het product heeft aangeschaft.

Garantie

Op de Laerdal Resusci Anne QCPR/QCPR AED/QCPR D
zit een beperkte garantie van een jaar. Raadpleeg de
algemene voorwaarden in de Laerdal Global Warranty
(Laerdal Wereldwijde Garantie).



Norsk

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Merknader
Viktig informasjon om produktet eller bruken
av det.

Resusci Anne med Airway Head
Luftveiene i Airway Head kan ikke fullstendig
desinfiseres. Unnga derfor:

* Munn-til-munn-ventilasjon

* Munn-til-maske-ventilasjon

* Bruk av simulert oppkast til oppsuging.

Resusci Anne AED
* Nar du fierner eller bytter huden pa
brystkassen, unnga d trekke eller skade
ledningene som forbinder huden til
batteriboksen.
* Bruk gvelseselektrodene med en hvit plugg
(kat.nr: 94 50 90).

Stell, vedlikehold og rengjering
For instruksjoner om rengjering av ansiktene
til Resusci Anne, se i innlegget om rad for
rengjering av ansiktene til treningsdukkene.
Hold treningsdukken ren og i hygienisk stand.
« Skift ut luftveisdelen etter hver klasse,
spesielt hvis det gves pa munn-til-munn
metoden.
* Vi anbefaler at du bruker et eget
dukkeansikt for hver elev.
* Hvis flere elever bruker samme dukkeansikt,
ma det desinfiseres grundig etter hver bruk.
* Rengjer alle huddeler jevnlig. Bruk varmt
sapevann eller Laerdal manikin wipes for
treningsdukker.
* Bruk av Laerdal Face Shields gir en
ren barriere mellom dine lepper og
treningdukkens ansikt.
Dette kan misfarge treningsdukken:
* Pigmenter fra leppestift og penner
* Latekshansker
* Bruk av andre kleer enn dem som er levert
med Resusci Anne.

Advarsler og Forsiktig

En advarsel papeker et forhold, en fare eller usikker praksis som
kan resultere i alvorlig personskade eller ded.

Forsiktig papeker et forhold, en fare eller en usikker praksis som
kan medfere mindre personskader eller skade pa produktet.

Advarsler
Resusci Anne QCPR D

« Overhold alle standard sikkerhetsregler for bruk av
defibrillatorer:

« Bruk defibrillerings-brysthud nar defibrillator anvendes,
Bruk av annen type hud ved defibrillering kan skade dukken

* Dukken mé ikke defibrilleres hvis brysthuden ikke er korrekt
satt pa.

« For & unngé overoppheting, utfer maks 2 x 360 |
defibrillatorutladninger pr. minutt.

« lkke bruk kabler eller kontakter dersom disse har
synlige skader: Skadde kabler og kontakter kan forarsake
overoppheting, kortslutning og elektrosjokk.

* Koble bare defibrillatorelektrodene til
defibrilleringskontaktene.

* Ikke la dukken komme i kontakt med elektrisk ledende flater
eller gienstander under defibrillering.

* Dukken mé ikke defibrilleres i en antennbar eller
oksygenmettet atmosfare.

* Dukken mé ikke defibrilleres nér den er slatt av eller ikke
fungerer som den skal.

Forsiktig
Smering ved bruk av Airway Head

* Bruk kun smgremiddel levert av Laerdal Medical. Bruk av
silikon eller annet smaremiddel som ikke er godkjent av
Laerdal kan skade luftveiene.

« Smer instrumenter og slanger far de settes inn i luftveiene.
Det kan vaere vanskelig 4 sette inn instrumenter og slanger i
luftveiene dersom de ikke er smurt. Instrumenter og slanger
som ikke er smurt kan ogsd skade luftveiene.

Forebygge gropdannelse i huden pa Resusci Anne QCPR D

« lkke bruk elektrisk ledende gel eller ledende

defibrilleringselektroder ment for bruk pa pasienter.
Generelt

« Bruk av automatiske hjertekompresjonsmaskiner kan skade

treningsdukken.



Sertifisering, overholdelse og etiketter

3

Treningsdukken er CE-merket i henhold

il Radsdirektiv 1999/5/EF om Radio- og
teleterminalutstyr (R&TTE), og Rédsdirektiv
2011/65/EU i om begrenset bruk av visse farlige
substanser (RoHS).

Radiokommunikasjon og EMC samsvarsmerke

N25270 | forAustralia

KANADISK ICES-003 ERKLARING
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Produsent

Produksjonsdato

Ma avhendes i samsvar med landets lovgivning:

Referanseordrenummer

Advarsels-/varselssymbol

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Spesifikasjoner

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Dimensjoner: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Vekt: 36 kg

Defibrillering giennomsnitt: 2 x 360)/min maks (kun QCPR D)
Brukstemperatur: 0 °C til +40 °C

Luftfuktighet: < 95 % relativ luftfuktighet
Oppbevaringstemperatur: 15 °C il +50 °C

Ventilasjon
Stottede verktoy for luftveishandtering
Felgende intubasjonsenheter er blitt testet pd Airway Head:
* LMA Classic 4
* LMA Classic 5
« LMA Unique 5
« LMA Fasttrack 4
* LMA Fasttrack 5
« Combitube 37 Fr
« LTS-D 4
« LTS-D5
* Japanese Sumi NA

Avfallshandtering
Treningsdukken inneholder elektroniske komponenter: Avhend
den i egnet resirkuleringsanlegg i henhold i lokale forskrifter

EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE)
WEEE: Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv
2012/19/EU om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).Ved 4 sarge for at dette produktet avhendes korrekt
forebygger du potensielle negative mijgmessige og helsemessige
konsekvenser; som ellers kunne oppstatt pa grunn av feil
avfallshandtering av dette produktet,

Symbolet pa produktet, eller pa dokumentene som felger
med produktet, angir at dette apparatet ikke skal handteres
som husholdningsavall. | stedet skal det overlates til egnet
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Avhending ma utfares i overensstemmelse med

lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. For mer detaljert
informasjon om handtering, gienvinning og resirkulering av
dette produktet, vennligst kontakt dine lokale myndigheter; din
avfallsentreprener eller Laerdal-representanten der du kjgpte
produktet.

Garanti

Laerdal Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D har en
ettarig begrenset garanti, Se Laerdal Global Warranty for vilkar
og betingelser



Svenska

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Noteringar
Viktig information om produkten eller dess
anvandning.

Resusci Anne med luftviagshuvud
Det gar inte att rengéra luftvdgarna i
luftvagshuvudet helt och héllet. Undvik dérfor:
* Mun-mot-mun-andning
* Mun-mot-mask-andning
* Inférandet av simulerad krakning for sugning.

Resusci Anne AED
* Se till att inte dra eller pa annat sdtt skada
kablarna som sammankopplar brésthudens
till batteriladan, ndr du tar bort eller sdtter
tillbaka brésthuden.

* Anvdnd &vningselektroder (Kat. nr 94 50 90).

Drift, underhéll och rengoéring

Se rengéringsraden for information om
rengbring av de utbytbara ansikterna till Resusci
Anne. Hall dockan ren och i hygieniskt skick.

* Byt ut engangsluftvagen efter varje lektion,
speciellt om dterupplivning genom
mun-mot-munmetoden har praktiserats.

* Vi rekommenderar att varje student far ett
eget ansikte att trdna pa.

* Rengér dockans ansikte grundligt efter
varje enskild anvandning om flera studenter
trdnar pd samma dockansikte.

* Rengér alla huddelar med jamna mellanrum.

Anvand varmt vatten med tval/sapa eller
vdtservetter som tillverkats speciellt for
Laerdal-dockan.

* Med ett specialtillverkat ansiktsskydd fér
dockan far man ett rent skydd mellan sina
lappar och dockans ansikte.

Foljande kan missfarga dockan:

* Pigment fran lappstift och pennor

* Latexhandskar

* Att anvdnda andra kldder dn de som
specifikt avses for Resusci Anne.

Varningar och forsiktighetsatgarder

“Varning" upplyser om férhallanden, faror och riskabel
anvandning som kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall.
"Férsiktighet” upplyser om frhallanden, faror och riskabel
anvandning som kan leda till mindre personskador eller skador
pé dockan

Varningar
Resusci Anne QCPR D

+ Vidta de sikerhetsitgirder som ar praxis vid anvindning av
defibrillatorer;

+ Anvéind brosthud for defibrillering nar defibrillator ska
anvindas, Dockan kan skadas om en annan typ av brésthud
anvinds.

+ Defibrillera inte dockan om huden il bréstet inte har satts
pa korrekt,

+ Ge hagst 2 x 360] defibrilleringar per minut for att forhindra
Sverhettning

+ Anvand inte skadade kablar eller kontakter: Skadade kablar
och kontakter kan orsaka dverhettning, éverslag och dédsfall
orsakat av elektrisk strom

+ Hall spatiarna fién defibrillatorn mot defibrilleringskontakterna.

+ Se till att dockan inte kommer i kontakt med elektriskt
ledande ytor eller féremal under defibrilleringen.

+ Defibrillera inte dockan i en littantandlig eller syreberikad
atmosfar

+ Defibrillera inte dockan néir den har stangts AV eller inte
fungerar korrekt.

Forsiktighetsatgarder
Smérining nar luftvigshuvudet anvinds

* Anvand endast smérjmedel som tillhandahélls av Laerdal
Medical. Luftvdgarna kan skadas om silikon eller andra
smorjmedel som inte godkénts av Laerdal anvands.

« Smérj in instrument och tuber innan de férs in i luftvigarna,
Det dr svart att fora in instrument och tuber i luftvigarna om
de inte forst har smérits in. Instrument och tuber som inte
har smérits in kan éven skada luftvagara.

For att forhindra att huden blir skadad pa Resusci Anne
QCPR D ska man

+ Inte applicera ledande gel eller ledande defibrilleringsdynor

avsedda for anviindning pé patienter
Allmant

« Dockan kan skadas om apparat fr automatisk

bréstkompression anvands.
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Dockan ar CE-mirkt i enlighet med radets
direktiv 1999/5/EG om terminalutrustning for
radio och telekommunikation (R&TTE) och
ridets direktiv 2011/65/EU om begrinsning av
anvéindningen av vissa farliga amnen (RoHS).

Efterlevnadsmérke for australisk radiokommu-

N25270 | Nikation och for EMC

KANADENSISKA ICES-003-DEKLARATION
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Tillverkare

Atervinn i enlighet med ert lands rekommen-
dationer.

|'\"'\""I Tillverkningsdatum
—

Referensordernummer

ﬁ\_\, Varnings- och férsiktighetssymbol

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Specifikationer

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Storlek: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Vikt: 36 kg

Defibrillering i genomsnitt: 2 x 360)/minut max. (endast QCPR D)
Driftstemperatur: 0 °C till +40 °C

Luftfuktighet: <95 % relativ luftfuktighet

Férvaringstemperatur: 15 °C till +50 °C

Ventilation
Hialpmedel for hantering av luftvigar
Foljande intubationsmetoder har testats pa luftvigshuvudet:
« LMA Classic 4
« LMA Classic 5
« LMA Unique 5
« LMA Fasttrack 4
« LMA Fasttrack 5
« Combitube 37 Fr
« LTS-D 4
« LTS-D5
« Japanska Sumi NA

Avfallshantering
I dockan finns det elektroniska delar Deponera avfallet pa limplig
dtervinningsstation i enlighet med lokala foreskrifter

EUs direktiv 2012/19/EU (WEEE)
WEEE: denna produkt r markt enligt EU-direktivet 2012/19/EU
om elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE). Genom att
sikerstilla att produkten hanteras pa ritt sitt bidrar i tll att
forebygga eventuella negativa konsekvenser fér miljén och
méinniskors halsa som felaktig avfallshantering annars skulle
kunna resultera i

Symbolen pa produkten eller | medfljande dokumentation
markerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall
Den skall i stillet limnas in p4 uppsamiingsplats for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Avfallshanteringen méste
ske i enlighet med de lokala miljsbestimmelserna. Fér narmare
information om hantering, dtervinning och ateranvéindning av
denna produkt, kontakta er kommun, sophamtningstjanst eller
Laerdal-representanten dar i képte produkten.

Garanti

Laerdal Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D har ett
ars begrinsad garanti. Information om regler och villkor finns i
Laerdals "Global warranty” (totalgaranti).



Dansk

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Bemarkninger
Vigtig information om produktet eller dets
funktion.

Resusci Anne med Airway Head
Luftvejene i Airway Head kan ikke fuldsteendigt
decinficeres, anvend derfor ikke:

* Mund-til-mund (MTM)

* Mund-til-maske (MTM)

* Brug af simuleret opkast til sugning.

Resusci Anne AED
* Nar brysthuden aftages eller udskiftes, traek
da ikke i eller beskadig ledningerne, der er
forbundet fra brystpladen til batteriboksen.
* Anvend treeningspuder med hvidt stik
(kat.nr: 94 50 90).

Pleje, vedligeholdelse og rengering

For instruktioner om renggring af Resusci
Anne-ansigter, se da vejledning for renggring
for Laerdals simulations ansigter. Hold
simulatoren ren og i hygiejninsk tilstand.

« Udskift luftvejsdelene efter hver
klasseundervisning, iser hvis der er gvet
mund-til-mund-genoplivning.

* Vi anbefaler; at du anvender et separat
simulations ansigt til hver elev.

* Huvis flere elever anvender ét simulations
ansigt, renger da simulations ansigtet
grundigt efter hver brug

* Renger alle huddele regelmaessigt. Anvend
varmt vand med szbe eller Leardals
spritservietter.

* Anvendelse af Hygiejnemasker giver en ren
barriere mellem dig og simulatorens ansigt.

Felgende kan misfarve simulatoren:

* Farvestoffer fra leebestift eller penne

* Latexhandsker

* Anvendelse af andet tgj, end det er
medfelger til Resusci Anne.

Advarsler og forholdsregler

En advarsel indikerer en tilstand, fare eller usikker praksis, der kan
resultere i alvorlig personskade eller ded

Forsigtighed indikerer en tilstand, fare eller usikker praksis,

der kan resultere i mindre personskade eller beskadigelse af
simulatoren.

Advarsler
Resusci Anne QCPR D

« Overhold alle generelle sikkerhedsforholdregler for

anvendelse af defibrillatorer.

* Anvend brysthud til defibrillering, nar der anvendes
defibrillator. Anvendelse af en anden type brysthud til
defibrillering kan beskadige simulatoren.

Defibrillér ikke simulatoren, hvis brysthuden ikke er korrekt

monteret.

For at forebygge overophedning gives kun maksimalt 2 x 360 |

defibrilleringsladninger pr. minut.

Brug ikke kabler eller stik med synlige skader: Beskadigede

kabler og stik kan fordrsage overophedning, gnister og

elektrisk stad.

* Forbind kun defibrillerings elektroder til defibrillatorens stik.

* Lad ikke simulatoren fa kontakt til elektrisk ledende
overflader eller genstande under defibrilleringen.

* Defibrillér ikke simulatoren i en brandbar eller iltholdig

atmosfare.

Defibrillér ikke simulatoren, nar den er slukket eller ikke

fungerer korrekt.

Forsigtighed
Smering, nar Airway Head anvendes
 Anvend kun det smgremiddel, der leveres af Laerdal Medical.
Anvendelse af silikone eller andre smgremiddler, der ikke er
godkendt af Laerdal, kan beskadige luftvejene.
* Smer udstyr og rer for indsattelse i luftvejen. Det er
vanskeligt at indsaette ikke-smurte instrumenter og rer
i luftvejen. Ikke-smurt udstyr og rer kan ogsa beskadige
luftvejen.
For at forebygge revner i huden pa Resusci Anne QCPR
D-simulatoren
* Anvend ikke gel eller defibrillerings elektroder beregnet
til patienter og klinisk brug.
Generelt
+ Anvendelse af automatisk kompressionsmaskine kan
beskadige simulatoren.
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Simulatoren er CE-maerket i henhold til Radets
direktiv af 1999/5/EF om radio- og telekom-
munikationsudstyr (R&TTE) og Radets direktiv
2011/65/EU om begraensning af anvendelse af
visse farlige stoffer (RoHS)

Australiens radiokommunikation og EMC-over-

N25270 | ensstemmelsescertifikat

CANADISKE ICES-003 ERKLARING
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Producent

[ Fremstillingsdato

Bortskaffes i henhold til dit lands anbefalinger.

Referenceordrenummer

ﬁ‘_\ Advarsels-/forsigtighedssymbol

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Specifikationer

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Mal: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Vagt: 36 kg

Defibrillationsgennemsnit: pa 2 x 360 J/minut maks.
(QCPR D kun)

Driftstemperatur: 0 °C til +40 °C

Luftfugtighed: < 95 % relativ luftfugtighed
Opbevaringstemperaturer:-15 °C til +50 °C

Ventilation
Understottede luftvejsyhandterings udstyr
Folgende intubationsudstyr er blevet testet med Airway Head:
* LMA Classic 4
* LMA Classic 5
* LMA Unique 5
* LMA Fasttrack 4
* LMA Fasttrack 5
« Combitube 37 Fr
« LTS-D 4
« LTS-D 5
* Japanese Sumi NA

Affaldshandtering

Simulatoren indeholder elektroniske komponenter. Bortskaffelse
skal ske efter gaeldende regler for genbrug i henhold til lokale
regulativer:

EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE)

WEEE: dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at produktet bortskaffes korrekt, hjelper du med
til at forebygge eventuelle negative konsekvenser for miljget og

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However; there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

menneskers sundhed, der ellers kunne fordrsages ved forkert
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet pa produktet eller pd dokumenterne, der ledsager
produktet, angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation
for genbrug af elektriske og elektroniske udstyr. Bortskaffelse
skal udferes i overensstemmelse med lokale miljgregler for
bortskaffelse af affald. For mere detaljerede oplysninger om
héndtering, genvinding og genbrug af dette produkt, bedes du
kontakte dit lokale kommunekontor, affaldsselskab eller den
Laerdal-repraesentant, som du kebte produktet af.

Garanti

Der er et ars begraenset garanti pd Laerdal Resusci Anne QCPR
/ QCPR AED / QCPR D. Der henvises til Laerdal Global Garanti
for vilkdr og betingelser:



Suomi

Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D

Huomaa
Térkedd tietoa tuotteesta tai sen toiminnasta.

Resusci Anne, jossa hengitystiet sis:
Pdin hengitysteitd ei voida tdysin desinfioida,
joten dld harjoittele silla
* suusta suuhun -tekohengitystd
* suusta maskiin -tekohengitysta
* simulaatio-oksennuksen asentamista
imemistd varten.

Resusci Anne AED
* Kun irrotat tai vaihdat rintakehan ihoa,
dld veda tai vioita johtoja, jotka yhdistévat
rintakehdn ihon paristorasiaan.
* Kéytd harjoituselektrodeja, joissa on
valkoinen liitin (luettelon nro 94 50 90).

Hoito, huolto ja puhdistus

Katso Resusci Annen kasvo-osien
puhdistusohjeet Laerdalin nuken kasvo-osien
puhdistusohjeliitteestd. Pidd nukke puhtaana ja
hygieenisend.

* Vaihda ilmatiekokoonpano jokaisen ryhman
jalkeen, etenkin harjoiteltaessa suusta
suuhun -puhalluselvytysta.

* Suosittelemme erillisen Laerdalin nuken

kasvo-osan kayttamistd jokaisella opiskelijalla.

* Jos useampi opiskelija kdyttdd samaa nuken
kasvo-osaa, desinfioi kasvo-osa jokaisen
kayton jalkeen.

* Puhdista kaikki ihon osat sdanndllisesti.
Kaytd limmintd saippuavettd tai Laerdalin
nukeille tarkoitettuja puhdistuspyyhkeitd.

* Kdyttamalld nuken kasvosuojusta saat
puhtaan suojuksen huultesi ja nuken kasvo-
osan vdliin.

Nama voivat haalistaa nukkea:

* huulipunasta ja kynistd irtoavat pigmentit

* lateksikdsineet

» muiden kuin Resusci Annen omien
vaatteiden kaytto.

Varoitukset ja huomautukset

Varoitus tarkoittaa tilannetta, vaaraa tai vaarallista kiytantod, josta
voi aiheutua vakava loukkaantuminen tai kuolema.

Huomautus tarkoittaa tilannetta, vaaraa tai vaarallista

kaytdntod, josta voi aiheutua lievd loukkaantuminen tai nuken
vaurioituminen.

Varoitukset
Resusci Anne QCPR D

* Noudata kaikkia normaaleja defibrillaattoreiden kdyttéon
liittyvid varotoimia.

* Kaytd defibrillaattoria kéyttdessasi defibrillointiin tarkoitettua
rintakehén ihoa. Toisenlaisen rintakehdn ihon kiyttaminen
defibrillointiin voi vaurioittaa nukkea.

« Al defibrilloi nukkea, jos rintakehin ihoa ei ole asennettu
oikein.

* Anna ylikuumenemisen valttamiseksi defibrillaattorilla
enintddn kaksi 360 J:n iskua minuutissa.

« Al kiytd kaapeleita tai liittimid, joissa nikyy vikoja.
Vaurioituneet kaapelit ja liittimet voivat aiheuttaa
ylikuumenemista, kipindintid ja tappavia sahkaiskuja.

* Defibrillaattorin elektrodit saa kytked vain defibrillointiliittimiin

« Ald anna nuken koskettaa sihkoi johtaviin pintoihin tai
esineisiin defibrilloinnin aikana.

« Al defibrilloi nukkea herkisti syttyvissi tai runsashappisessa
ymparistdssd.

« Al defibrilloi nukkea, jos siiti on katkaistu virta tai jos se ei
toimi asianmukaisesti.

Huomautukset
Voitelu hengitystiet sisaltdvaa padta kaytettidessa

* Kéytd ainoastaan Laerdal Medicalin toimittamaa voiteluainetta.
Muun kuin Laerdalin hyvaksyman silikonin tai muun
voiteluaineen kayttd voi vaurioittaa ilmatietd.

* Voitele instrumentit ja letkut ennen niiden viemistd
ilmatiehen. Voitelemattomia instrumentteja ja letkuja on
vaikea viedd ilmatiehen. Voitelemattomat instrumentit ja letkut
voivat my&s aiheuttaa vaurioita ilmatiehen.

Resusci Anne QCPR D -nuken ihon vaurioitumisen vélttamiseksi:

« Al kiytd sihkod johtavaa geelid tai sahkd johtavia
defibrillaatioalustoja, jotka on tarkoitettu potilaskéyttéon.

Yleistd

* Automaattisten painelukoneiden kéyttd voi vaurioittaa

nukkea.



Sertifiointi, sddntojen noudattaminen ja etiketit

3

Nukella on radio- ja televiestinndn padtelaitteista
annetun neuvoston direktiivin (R&TTE)

ja tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa
annetun neuvoston direktiivin (RoHS)
2011/65/EU mukainen CE-merkinta.

Australian radioviestinti ja EMC-

N25270 | Vvaatimustenmukaisuusmerkintd

KANADALAINEN ICES-003-LAUSUNTO
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Valmistaja

I’“"" Valmistuspéivi

Havitd maasi suositusten mukaisesti.

Viitetilausnumero

Varoitus- / Huomautus-symboli

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause

undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However; there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400

Tekniset tiedot

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Mitat: 177 cm x 52 cm x 25 cm

Paino: 36 kg

Keskimddrdinen defibrillointi: enintddn 2 x 360 J/minuutti
(vain QCPR D)

Kayttslampétila: 0..+40 °C

Kosteus: < 95 % suhteellinen kosteus

Séilytyslampdétila: -15..+50 °C

Ventilaatio
Tuetut hengitystien hallintatyokalut
Seuraavat intubointilaitteet on testattu hengitystiet sisaltavan
pddn kanssa:

* LMA Classic 4

* LMA Classic 5

* LMA Unique 5

* LMA Fasttrack 4

* LMA Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D 4

« LTS-D 5

* Japanilainen Sumi NA

Jatteenkisittely
Nukke sisiltdd elektroniikkaosia. Havitd se sopivassa
kierrétyslaitoksessa paikallisten sadnndsten mukaisesti

Eurooppalainen direktiivi 2012/19/EU (WEEE)

WEEE: timd laite on merkitty eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromudirektiivin (WEEE) 2012/19/EU mukaisesti.
Varmistamalla, ettd tamd tuote havitetadn asianmukaisesti, autat
estamaan mahdollisia negatiivisia seuraamuksia ymparistlle ja
ihmisen terveydelle, joita voi muutoin olla seurauksena taman
tuotteen epdasianmukaisesta jtteenkisittelysta.

Tuotteessa tai tuotteen mukana tulleissa asiakirjoissa

oleva symboli ilmaisee, ettd titd laitetta ei saa kisitelld
kotitalousjdtteend. Sen sijaan se tulee luovuttaa sopivaan

sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierrdtyspisteeseen. Havittaminen
tulee suorittaa jatteen havittdmistd koskevien paikallisten
ympéristdsddnndsten mukaisesti. Saadaksesi tarkemman
kuvauksen tdmdn tuotteen késittelystd, talteenotosta ja
kierrdttamisestd, ota yhteyttd paikalliseen kaupunginvirastoon,
kotitalousjétehuoltopalveluun tai Laerdal-edustajaan, jolta ostit
tuotteen.

Takuu

Laerdal Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D -tuotteella
on yhden vuoden rajoitettu takuu. Katso Laerdalin globaalista
takuusta ehdot ja edellytykset.
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FCC Statement

Ft This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
+ This device may not cause harmful interference
+ This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

*+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400
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FCC Statement

[ | Tris device complies vith part 15 of the FCC rufes.
Operation is subject to the following two conditions:
« This device may not cause harmful interference
« This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VWXLM400
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FCC Statement

Fc This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal Med-
ical could void the user's authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

*+ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID:VVXLM400
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* LMA Classic 4

* LMA Classic 5

+ LMA Unique 5

* LMA Fasttrack 4

* LMA Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

« LTS-D4

« LTS-DS

* Japanese Sumi NA
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Pycckuin A3blk

Resusci Anne QCPR/ QCPR AED / QCPR D

MNpumeyanua
BaxxHasn vHdopmaLmna 0 NpoayKTe uim ero
NPUMEHEHUN.

MaHekeH Resusci Anne c ronosoi
¢ dyHKUMeE NPOXOANMOCTU AbIXaTeNbHbIX
nyten
Zlmxareﬂmee nyTV B roNose MaHekeHa HeBO3MOXHO
MONHOCTBIO AE3VHPMLMPOBATH, MO3TOMY M3beraiiTe
cnepyowmx 4encTsmi:

* BEHTUNAUWK NErkKnx METOAOM «M130 PTa B POT»;

* BEHTUAAUMW NErKNX METOAOM «M30 PTa B MACKy»;

« BBeJeHuA VlCKyCCTBeHHOM PBOTHI ANA

OTCacblBaHMA.

Resusci Anne AED
« MNpw oTCcoeAMHEHN MK 3aMeHe NOBEPXHOCTM
rPYAHON KNETKN CTapaiTech He BbITAHYTb U He
noBpeanTL NPOBO/AA, COLANHAILIME MOBEPXHOCTH
TPYAHOMN KNETKI C aKKyMyNIATOPHbIM OTCEKOM.
« Vcnonb3yiiTe yuebHble NpoKnazkii ¢ 6enbim
pa3bemom (Kat. Ne 94 50 90).

Yxog, o6cnyxmBaHue 1 YACTKa
VIHCTPYKLMM NO YMCTKe NNLIeBbIX MaCOK MaHeKeHa
Resusci Anne MOXHO HalTV B pekoMeHAALWAX No
YXO[ly 3@ CMEHHBIMY JINLIEBbIMY MacKaMi MaHeKeHOB
Laerdal. Cnegute 3a YUCTOTOM U MMrMEHOM MaHEKeHa.

« 3ameHaAiTe BNOK AblXxaTesbHbIX MyTel nocne
KaX/joro 3aHATWA, B 0OCOBEHHOCTI ecnn
NPOBOANIOCH OByUEeHME BEHTUNALIMMN NETKIX
METOZIOM «30 PTa B POT».
PekomeHayeTca 1CNonb30BaTh OTAEbHYIO
N1LEBYIO MacKy MaHekeHa Laerdal ina kaxporo
yJaleroca.
Ecnu oaHy nuueByio MacKy MaHekeHa
MCNONb3YIOT HECKOMBKO YYaLMXC, TIWaTenbHO
AEe3NHPUUMPYIITE ee NOCne KaxK[oro
MCMONb30BaHNA.
PerynAapHo ouuLaiiTe BClo NOBEPXHOCTL MaHeKeHa.
Vlcnonb3yiiTe Tennyio MbibHYIO BOAY UMW candeTkm
ANA OUMCTKI MaHEKeHOB KomnaHum Laerdal.
Mcnonb3oBaHue rvrneHnyecknx Haknaaok
Ha NVIL|eBble MacKn MaHeKeHOB MOMOXeT
npefoTBPaTUTL CONPUKOCHOBEHME BalLUX ryd
C JIMLIEBOVI MACKOW.
OKpacky MaHeKkeHa MOryT NoBpeAuTb:

+ MomMaja v YepHna;

+ NaTeKCHble NepyaTky;

+ ofex[a, He NpefyCMOTpeHHasA cneumansHo Ana

Resusci Anne.

MpeaynpexaeHus 1 NpeaocTepexxeHns
Mpeaynpexaetne coobLaeT 06 YCNoBIUAX, ONACHOCTAX UK
Hebe30nacHbIX AeNCTBIAX, KOTOPbIE MOTYT NOBAEYb 3a COBOM
cepbesHbIi yuep [ANA 340POBbA WK NETabHbBIN UCXOA.
MpenocTepexenue coobLaeT 06 yCrIoBUAX, ONACHOCTAX UK
Hebe30nacHbIX AeNCTBIAX, KOTOPbIE MOTYT NOBAEYb 3a COBOM
He3HaunUTeNbHbIN Yiepb AnA 300pOBbA UMW NOBPEXAEHIE
MaHeKeHa.

Mpepynpexpexus

Resusci Anne QCPRD

- Cobriogaiite TexHUKy 6€30MacHOCTY NP UCMONb30BaHUN

LedrbpUnnATOpOB.

- Mpw npumeHeHM fedubprnnatopa UCNonb3yiTe
MOBEPXHOCTb MPYAHON KNeTkK, cneumansHo
npefHasHayeHHyio Ana 31oro. Vicnonb3ys Apyrow tun
NOBEPXHOCTU MPYAHOM KNETKM Npr AedUBPUNNALIMK, MOXHO
NOBPEANTb MaHEKEH.

He nposoauTe fedrbprnnaumio Ha MaHeKeHe, ecim

MOBEPXHOCTb MPYAHON KNETKW He 3aKpenneHa npasuibHo.

Bo u3bexaHue neperpesa nofasarite He 6onee 2 paspAaos

nfedubpunnatopa no 360 [k B MUHYTY.

He ncnonb3yiite kabenu nimn pasbembl C BHELUHAMM

nospexaeHnAMK. MospexaeHHbie Kabenn 1 pasbembl

MOTYT CTaTb MPUUYMHON Neperpesa, 06pasoBaHm1A UCKP v

NOPAKEHWA INEKTPUYECKMM TOKOM.

CoeanHaAiTe 3nexkTpoabl AedUBPUNNATOPa TONBKO C

LedUOPUNNATOPHBIMI HaKNAAKaMM.

« He ponyckaite, 4tobbl B0 BpemA AedrbpranaLmMm MaHekeH
ConpurKacanca C 3NeKTPONPOBOAALLMMM NOBEPXHOCTAMM
1M obbeKTamu

« He nposoanTe aedunbpunnaumio Ha MaHeKeHe PALOM C

BOCMNAMEHAWMMAUCA BELLECTBAMM UK B NOMELLEHNN C

BO3/yXOM, OO0 alLEHHBIM KNCTIOPOAOM.

He BbinonHaAiTe aedubpranaLmMio Ha MaHeKeHe, Koraa oH

OTKIIOUEH VN HEe GYHKLMOHWPYET AOMKHBIM 0BPa3om.

MpepoctepexeHuna
Vlcnonb3oBaHme cMa3ouHbIX BELLECTB Npu paboTe € ronosomn
MaHeKeHa C ibIXxaTeNbHbIMM Ny TAMN.

« Vcnonb3yiite TONbKO Te CMa3oUHble BELLECTBa, KOTOPble
npoussoauT Komnanma Laerdal Medical. Micnonb3osaxue
CUNNKOHOBBIX MU APYTX CMA30YHbIX CPEACTB, He
0a06peHHbIx komnaHver Laerdal, moxeT npusectut k
NOBPEXAEHNIO AblXaTeNbHbIX H\/TGL;I.

« CmasblBariTe MHCTPYMEHTHI U TPYEKM Nepes Tem, Kak BBOAUTL
WX B AblXaTesbHble NyTn. HecmasaHHble WHCTPYMEHTbI 1
Tpy6Ky ByaeT CoXHO BBECTY B AibixaTenbHble nyTu. Kpome
TOrO, AblXaTeNbHble NYTU MOryT 6biTb noBpexaeHoi.

Bo n3bexarivie NoBPEXAEHNA NOBEPXHOCTU rPYAHON KNETKN
MaHexeHa Resusci Anne QCPR D

« He ncnonb3yiite 3neKTpONPOBOAALLMIA refb UK
3NeKTPonpoBoasALMe AedUBPUNNALMOHHBIE MPOKMAAKM,
npefHa3Ha4YeHHble ANA MCNONb30BAHNA NPU NEeYeHUn
naumeHToB.

06uime nonoxexws

« AnnapaTbl ANA HapyKHOTO Maccaxa cepaLa MoryT

NOBPEANTb MaHEKEH.



CepTudrKaLms, COOTBETCTBME CTaHAAPTaM 1
MapK1poBKa

©BPONEVICKIM CTaHaPTaM KauecTsa COMacHo
[vpekmse Coseta EC 1999/5/EC 06
OKOHEUYHOM PaVIO- 1 TENEKOMMyHUKALIOHHOM
obopypnosaHum (R&TTE) 1 [lupextnse Coseta EC
2011/65/EU 06 orpaHinyeHmi Ha 1cnosnb3osaHme
onpefeneHHbIx onacHbIx Mateprancs (RoHS).

c € MaHeKeH MapK/pPOBaH 3HaKOM COOTBETCTBIA

3Hak COOTBETCTBUA PAAVIOKOMMYHIKALMOHHbIM
CTaHAAPTaM 1 3NEKTPOMATHNTHOM
N25270 | copmectimocTu (AscTpanua)

3AABNEHNE O COOTBETCTBMM CTAHIAPTY
ICES-003 (KAHAZIA)
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

‘ Mpov3soauTens

[lata n3rotoBnenwa

Pl
K poBoanTe yTUAK3aLMIO COTNAaCHO HOPMaM,
- MPUHATBIM B Ballel CTpaHe.

Homep 3akasa

Cumson npeaynpexaeHus/npefocTepexenus

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules.
F@ Operation is subject to the following two conditions:
* This device may not cause harmful interference
* This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal
Medical could void the user's authority to operate the equip-
ment. This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and
receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID: VWWXLM400

TexHnueckue XapaKTepucTtukn

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D
Pa3mepbl: 177 cM X 52 cM X 25 cM

Bec: 36 kr

CpeaHan Aednbpunnauus: He 6onee 2 paspaaos
no 360 [x/muH (Tonbko QCPR D)

Pabouan Temnepatypa: o1 0 4o +40 °C
BnaxHoCTb: < 95 % OTHOCUTENIbHOM BaXHOCTH
Temnepatypa xpaHeHus: oT -15 no +50 °C

BeHTI/IJ'IﬂLLVIﬂ nerkux

MonpepxwuBaemble cpeacTea Ans obecneyenna
NPOXOANMOCTM AibIXaTesNbHbIX NyTei

Cnepylolme UHTYGALMOHHbIE YCTPOIMCTBA BbINK UCMbITaHbI
Ha ronoee maHekeHa Airway Head:

Knaccuueckas napuHreansHas macka LMA Classic 4
Knaccuueckas napuHreansHas macka LMA Classic 5

» OpHopasoBsas napuHreanbHasa Macka LMA Unique 5
MHTyBaLmMOHHaA napuHreansHas macka LMA Fasttrack 4
« WHTy6aumoHHan napyHreanbHas macka LMA Fasttrack 5
[ByxxoaoBan uHTybaLmoHHas Tpy6ka Combitube 37 Fr
LTS-D 4

- LTS-D5

Sumi NA (Anonua)

YTunusaumsa otxonos

MaHekeH COAEPXKNT 3NEKTPOHHBIE KOMMOHEHTDI. vaw}wpyme
€ro B NpeHa3sHa4yeHHoM AN1A 3TOro MecTe B COOTBETCTBUU

C MeCTHbIM 3aKOHO[aTeTbCTBOM.

Esponelickan avpextusa 2012/19/EU (AupexTusa EC 06
OTXOfaX SNEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOMO 0BOPYLOBAHNA)
[upexTviea EC 06 0Tx0Aax 3NeKTPUUECKOTO W INEKTPOHHOTO
060py0BaHNA: laHHOE YCTPOIICTBO MAPKMPOBAHO B
cooTBeTCTBIM C EBpOnerckoit gupektusoit 2012/19/EU 06
OTXOJaX MEKTPUYECKOTO U SMIEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHMA
(WEEE). O6ecneuns Haanexalwyio yTan3aumio JaHHOro
n3genna, Bbl NOMOXeTe NPeaoTBPaTUTL NOTEHUMANbHbIE
HeraTyBHble NOCAEACTBIA 1A OKPYXaIOLWE CPEabl 1 310P0BbA
4enoBeKa, BbI3BaHHbIE HEHaeXallel yTunmn3aumen usnenus

BbileyKa3aHHbI/ CUMBOJ, U300PaKeHHbIA Ha M3Aenun nin
COMPOBOAMTENLHO JOKYMEHTaLIM, 03HaUAET, YTO faHHOE
YCTPOMCTBO HE MOXET yTIN3MPOBATLCA Kak GbiTOBbIE OTXOAB.
YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAlaTb B CrIeLianbHbii MyHKT npriema
W YTM3ALUN S1EKTPUYECKOTO U 31€KTDOHHOTO 0GOPYAOBAHMA.
YTUAN3aLMIO HEOBXOAVMO BbINOAHATL B COOTBETCTBIM

C MECTHbIMM SKONIOTAYECKIMMA CTaHAAPTaMM, PEryAMPYIOLLAMA
YTUNM3aLMIO OTXOA0B. [1nA NONy4eHIA NOAPOBHON
MHGOPMALIM 06 YTUAM3ALIMN, UCTIONB30BAHUM OTXOAOB U UX
nepepaboTke 0GPATUTECH B MECTHbIE OPraHb BNACTH, CIyKOY
110 BbIBO3Y W YTUAM3ALIM OTXO0B MM K NPEACTaBUTENIO
komnaHuy Laerdal, y koToporo sbl nprobpeny usnenve.

lapaHtua

Ha mopenn Laerdal Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D
NPeAOCTaBNACTCA OrPaHNUEHHaA rapaHTIA CPOKOM 1 rof,
YCnoBuA 1 NONOKEHWA rapaHTUW CM. B JOKyMeHTe «BcemmpHan
rapaHTua Laerdal>.



Polski
Resusci Anne QCPR/ QCPR AED / QCPR D

Uwagi
Wazne informacje dotyczace produktu lub jego
obstugi.

Manekin Resusci Anne z gtowa Airway Head
Drog oddechowych w gtowie Airway Head nie
mozna catkowicie zdezynfekowac, w zwigzku z tym
nie nalezy wykonywa¢ nastepujacych zabiegdw:

« wentylacja metoda usta-usta,

« wentylacja metoda usta-maska,

+ wprowadzanie sztucznych wymiocin w celu

wykonania odsysania.

Resusci Anne AED
« Przy zdejmowaniu lub wymianie skory klatki
piersiowej nalezy uwazac, aby nie ciagnac i nie
uszkodzi¢ przewodow taczacych skére klatki
piersiowej z pojemnikiem akumulatorow.
« Uzywac elektrod treningowych z biatym ztaczem
(nr kat. 94 50 90).

Pielegnacja, konserwacja i czyszczenie
Instrukcje dotyczace czyszczenia czesci twarzowej
manekina Resusci Anne zamieszczono w ulotce
Porady dotyczace czyszczenia czesci twarzowych
manekindw Laerdal. Manekin powinien by¢ czysty
i zdezynfekowany.
Drogi oddechowe nalezy wymieniac po kazdych
zajeciach, zwlaszcza jesli ¢wiczono resuscytacje
metoda usta-usta.
Zaleca sie stosowanie osobnej czesci twarzowej
dla kazdego studenta.
W przypadku gdy jednej czesci twarzowej uzywa
kilku studentow, nalezy starannie zdezynfekowac
twarz manekina po kazdym uzyciu.
Wszystkie elementy skory nalezy regularnie
czyscic¢. Uzywac cieptej wody z mydtem lub
chusteczek do manekinéw firmy Laerdal.
Uzywanie oston twarzowych manekindw
zapewnia czystq bariere miedzy ustami a twarza
manekina.
W nastepujacych przypadkach moze dojs¢ do
odbarwienia manekina:

« kontakt z pigmentami stosowanymi w szminkach

i pisakach,
« uzywanie rekawiczek lateksowych,
« stosowanie odziezy innej niz odziez manekina
Resusci Anne.

Ostrzezenia i przestrogi

Ostrzezenie oznacza warunek, zagrozenie lub niebezpieczne
dziatanie, ktére moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
$mierci

Przestroga oznacza warunek, zagrozenie lub niebezpieczne
dziatanie, ktére moze prowadzi¢ do osobistych obrazen lub
uszkodzenia manekina.

Ostrzezenia
Resusci Anne QCPRD

- Przestrzega¢ wszelkich standardowych $rodkéw ostroznosci
dotyczacych defibrylatordw.

« Przy stosowaniu defibrylatora uzywac skéry do defibrylacji
na klatke piersiowa. Uzycie innego typu skory klatki
piersiowej do defibrylacji moze uszkodzi¢ manekin.

- Nie wykonywac defibrylacji manekina, jesli skora klatki
piersiowej nie jest zatozona poprawnie.

- Aby zapobiec przegrzaniu, nalezy wykonac maksymalnie
2 wyladowania o energii 360 J na minute.

- Nie nalezy uzywac kabli ani ztaczy z widocznymi
uszkodzeniami. Uszkodzone przewody i ztacza moga
powodowad przegrzanie, powstawanie fuku elektrycznego
i porazenie pragdem

- Do ztaczy do defibrylacji podiaczac wytacznie tyzki do
defibrylagji.

- Podczas defibrylacji nie dopusci¢ do kontaktu manekina
z powierzchniami lub przedmiotami przewodzacymi prad.

- Nie wykonywac defibrylacji manekina w atmosferze palnej
lub wzbogaconej tlenem

- Nie wykonywac defibrylacji manekina, gdy jest on
WYLACZONY lub nie dziata prawidtowo.

Przestrogi
Smarowanie przy stosowaniu glowy Airway Head

- Stosowac wylacznie $rodek nawilzajgcy dostarczony
przez firme Laerdal Medical. Zastosowanie silikonu lub
innych $rodkow nawilzajacych niezatwierdzonych przez
firme Laerdal moze spowodowac uszkodzenie drég
oddechowych.

« Urzadzenia i rurki nalezy nasmarowac przed
wprowadzeniem do drég oddechowych. Nienasmarowane
urzadzenia i rurki trudno wprowadzi¢ do drég
oddechowych. Nienasmarowane urzadzenia i rurki moga
rdwniez uszkodzi¢ drogi oddechowe.

Aby zapobiec wgnieceniom skdry manekina Resusci Anne
QCPRD

- Nie stosowac zelu przewodzacego ani elektrod

przewodzacych przeznaczonych do uzytku u pacjentow.
Przestroga ogolna

- Stosowanie urzadzer do automatycznego ucisku klatki

piersiowej moze uszkodzi¢ manekin.



Certyfikacja, zgodnosc z przepisami i etykiety

3

Manekin jest oznaczony symbolem CE zgodnie
z dyrektywa Rady 1999/5/KE dotyczacej
radiowych i telekomunikacyjnych urzadzen
koricowych (R&TTE) oraz z dyrektywa

Rady 2011/65/WE w sprawie ograniczenia
stosowania niektorych niebezpiecznych
substancji w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym (RoHS)

Symbol zgodnosci z australijskimi przepisami
o270 dotyczacymi sprzetu telekomunikacyjnego i EMC

OSWIADCZENIE O KANADYJSKICH
PRZEPISACH ICES-003
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Producent

Data produkgji

Utylizowa¢ zgodnie z zaleceniami krajowymi

Referencyjny numer zamdwienia

Symbol ostrzezenia/przestrogi

FCC Statement

F@ This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
« This device may not cause harmful interference
« This device must accept any interference
received, including interference that may cause

undesired operation.

Caution
Changes or modifications not expressly approved by Laerdal
Medical could void the user's authority to operate the
equipment. This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and
receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Contains FCC ID: U30-G2M5477
Contains FCC ID: VWXLM400

Dane techniczne

Resusci Anne QCPR, QCPR AED, QCPR D

Wymiary: 177 x 52 x 25 cm

Waga: 36 kg

Srednia defibrylacja: maks. 2 x 360 J/min (tylko QCPR D)
Temperatura robocza: od 0°C do +40°C

Wilgotno$¢: < 95% wilgotnosci wzglednej
Temperatura przechowywania: od -15°C do +50°C

Wentylacja
Wspierane narzedzia do obstugi drég oddechowych
Z glowg Airway Head przetestowano nastepujace urzadzenia
do intubacji:

« LMA Classic 4

+ LMA Classic 5

« LMA Unique 5

« LMA Fasttrack 4

« LMA Fasttrack 5

« Combitube 37 Fr

- LTS-D4

- LTS-D5

« Japanese Sumi NA

Postepowanie z odpadami

Manekin zawiera elementy elektroniczne. Utylizowac

w odpowiednim zaktadzie recyklingu zgodnie z miejscowymi
przepisami.

Europejska dyrektywa 2012/19/UE (dotyczaca odpadow
ztomu elektronicznego i elektrycznego)

Dyrektywa dotyczaca odpadéw ztomu elektronicznego i
elektrycznego: to urzadzenie jest opatrzone znakiem zgodnie
z europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczaca odpadow
elektronicznych i elektrycznych (WEEE). Zapewniajac
prawidtowa utylizacje, przyczyniaja si¢ Panstwo do
zapobiegania potencjalnym negatywnym skutkom dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére mogfoby zaistnie¢

w przypadku niewtaéciwej utylizacji tego produktu.

Ten symbol na produkcie lub na dotaczonych do niego
dokumentach oznacza, ze nasz produkt nie moze by¢
klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego.
Powinien zatem by¢ przekazany do odpowiedniego punktu
zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadow. Aby uzyskac bardziej
szczegotowe informacje na temat utylizacji, odzysku i recyklingu
tego produktu, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, zakladem utylizacji lub przedstawicielstwem firmy
Laerdal, w ktérym zakupiono produkt.

Gwarancja

Urzadzenie Resusci Anne QCPR / QCPR AED / QCPR D firmy
Laerdal dostarczane jest z roczng ograniczong gwarancja. Aby
poznac zasady i warunki gwarangji, patrz Globalna gwarancja
firmy Laerdal.
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